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раздел 42
Раздаточный материал 3.a: 

окончательный вариант номинации элемента «фонабал-маримба»
список нематериального культурного наследия, нуждающегося в срочной охране
Инструкции по заполнению номинационной формы доступны по адресу: 
http://www.unesco.org/culture/ich/en/forms
Номинации, не соответствующие инструкциям на этой веб-странице и тем, что перечислены ниже, не будут приняты, так как будут считаться неполными.
Государствам-участникам рекомендуется ознакомиться с Памяткой, находящейся на той же веб-странице, чтобы создать номинацию в Список нематериального культурного наследия, нуждающегося в срочной охране. 

	A.
Государство(а)-участник(и)

	В многонациональных номинациях следует перечислять государства-участники в согласованном между ними порядке.

	Страна F в Южной Америке

	B. 
Название элемента

	B.1.
Название элемента на английском или французском
Укажите официальное название элемента для упоминания в публикуемых материалах.
Не более 200 знаков

	Фонабал - музыка и пение в сопровождении маримбы

	B.2.
Название элемента на языке и в системе письма соответствующего сообщества, если это возможно
Укажите официальное название элемента на родном языке, соответствующее его официальному названию на английском или французском (пункт B.1).

Не более 200 знаков

	Фонабал - музыка и пение в сопровождении маримбы [на испанском языке]

	B.3.
Другие названия элементы, если имеются 

В дополнение к официальному названию элемента (пункт В.1) укажите другие названия, под которыми он известен, если таковые имеются.

	[Музыка на маримбе, песнопения и танцы, исполняемые на поминках и празднествах в афро​испанском сообществе страны F – на испанском языке]

	C.
Названия заинтересованных сообществ, групп или, если необходимо, имена отдельных лиц

	Четко определите одно или несколько сообществ, групп или, если необходимо, отдельных лиц, связанных с элементом, на который подана номинация.
Не более 150 слов

	Заинтересованным сообществом являются афроиспанцы, живущие в южной прибрежной части страны F. Они – потомки рабов, завезенных сюда из Западной Африки в восемнадцатом веке для работы на золотых рудниках. Большинство членов афроиспанского сообщества принимают участие в «фонабале» (этим термином обозначают церемонии, сопровождаемые музыкой на маримбе, а также танцы и песнопения под нее) в качестве слушателей. Но есть целая группа «maestros» фонабала (опытных исполнителей песнопений и музыки), а также мастеров, изготавливающих инструменты, и членов ассоциации преподавателей, обучающих этим искусствам.
[Количество слов = 76]

	D.
Географическое положение и область распространения элемента

	Предоставьте информацию о распространении элемента на территории(ях) государства, подавшего номинацию, указав, если это возможно, центр его распространения. В номинации следует сосредоточиться на положении, в которой находится элемент на территории государства, подавшего номинацию, и одновременно рассказать о существовании такого же или подобного элемента на других территориях. Причем государство, подавшее номинацию, не должно ссылаться на состояние подобного нематериального культурного наследия на территориях, ему не принадлежащих, или оценивать усилия другого государства по его сохранению.
Не более 150 слов

	Элемент больше всего исполняется в южной прибрежной части страны F, особенно в четырнадцати муниципальных округах провинции Y, где велик процент афроиспанского населения (порядка 80%). Исторически сложилось так, что афроиспанцы жили, в основном, в сельских районах, но недавно большое их число стало переезжать в столицу провинции. Музыку на маримбе часто исполняют в деревнях, но реже в городских районах.
[Количество слов = 57]

	E.
Область(и) деятельности, которую представляет элемент

	Отметьте один или несколько пунктов, чтобы указать на ту область нематериального культурного наследия, к которой относится элемент. Он может относится к одному или нескольким областям, определенным в Статье 2.2 Конвенции. Если Вы отметили пункт «другое», уточните область в скобках.

	 FORMCHECKBOX 
 устная традиция и формы выражения, включая язык в качестве носителя нематериального культурного наследия
 FORMCHECKBOX 
 исполнительские искусства
 FORMCHECKBOX 
 обычаи, обряды и празднества  
 FORMCHECKBOX 
 знания и обычаи, относящиеся к природе и Вселенной
 FORMCHECKBOX 
 традиционные ремесла 

 FORMCHECKBOX 
 другое(ие) 

	F.
Контактное лицо для корреспонденций

	F.1.
Назначенное для контактов лицо
Укажите имя, адрес и другую контактную информацию лица, ответственного за всю корреспонденцию, относящуюся к номинации. Если номинация является многонациональной, укажите одно лицо, назначенное странами-участницами в качестве главного для ведения всей корреспонденции, относящейся к номинации.

	Обращение (Г-н, г-жа и пр.):
Обратите внимание: в этом образце номинации не указаны имена и адреса
Фамилия:


Имя:


Учреждение/
должность:
Министерство культуры провинции – Проект Fonabal
Адрес:


Телефон:


Адрес электронной почты:


Другая необходимая информация:




	F.2.
Другие контактные лица (только для многонациональных номинаций)
Ниже укажите полную контактную информацию для одного представителя от каждого государства, подающего номинацию, но не контактного лица, указанного выше.

	

	1.
Идентификация и определение элемента

	Согласно критерию U.1 государства должны показать, что «элемент является нематериальным культурным наследием, определяемым статьей 2 Конвенции».
Эта часть должна охватить все важные особенности элемента в его современном виде и включать:

a. разъяснение его социальных функций и культурного значения в сообществе и для сообщества в наши дни,

b. характерные особенности его носителей и исполнителей,

c. любые специальные роли или категории лиц, несущих особую ответственность по отношению к элементу,

d. современные способы передачи знаний и умений, связанных с элементом.

Комитет должен получить исчерпывающую информацию, чтобы определить:

a. что элемент относится к «обычаям, формам представления и выражения, знаниям и навыкам, а также связанных с ним инструментам, предметам, артефактам и культурным пространствам»;

b. ‘что «сообщества, группы и, в некоторых случаях, отдельные лица признают его частью своего культурного наследия»; 

c. что он «передается из поколения в поколение и постоянно воссоздается в сообществах и группах в зависимости от окружающей их среды, их взаимодействия с природой и их истории»;

d. что формирует у соответствующих сообществ и групп «чувство самобытности и преемственности»; и 

e. что он не входит в противоречие с «существующими международно-правовыми актами по правам человека и требованиями взаимного уважения между сообществами, группами и отдельными лицами, а также устойчивого развития».
Следует избегать чрезмерно подробного технического описания. Страны, подающие номинацию, должны помнить, что данный Раздел разъясняет элемент читателям, у которых нет предварительных знаний об элементе и нет прямого опыта. В номинации не нужно подробно излагать историю элемента, его происхождение и древность.
Не менее 750 и не более 1000 слов

	Фонабал: музыка на маримбе (подобие ксилофона), песнопения и танцы являются центральной частью многих обрядов и празднеств у афроиспанцев, живущих в южной прибрежной части страны F. В песнопениях используются испанские слова вместе с африканскими причитаниями, напоминая о рабах - предках афроиспанского сообщества. Музыку исполняют на маримбе, с ритмическим сопровождением в виде хлопанья в ладоши, игры на барабанах и погремушках. 
Для элемента существует четыре главных вида традиционных исполнений: во время поклонения святым, танец фонабал, на похоронах ребенка и на похоронах взрослого. Каждое такое исполнение связано со специфической музыкальной формой выражения.
Во время поклонения святым люди собираются, чтобы в неформальной обстановке поклониться святому с помощью музыки и пения, причем религиозные праздник приобретает характер вечеринки. Руководят этим обрядом женщины, которые его готовят (делают изображения святых, свечи и алтари), а также исполняют особые песнопения. Такие песнопения сопровождаются игрой на больших и на ручных барабанах, а также на маримбах. 
Исполнение танца фонабал часто следует за поклонением святым и происходит на вечеринке, где люди поют, танцуют, шутят, рассказывают короткие истории, много пьют и едят. Такой танец также исполняют на семейных и деревенских праздниках. Во время танца фонабал, главный исполнитель на маримбе является еще и главным вокалистом в группе, ему подыгрывают на больших и ручных барабанах, погремушках и подтягивают другие певцы. 
На похоронах взрослого человека, когда умирает один из членов сообщества, его тело покрывают цветами, и в течение трех дней подряд люди поют и танцуют в его доме, чтобы помянуть его жизнь и очистить его душу. Песнопения обычно исполняют a capella (пение без музыкального сопровождения), но иногда аккомпанируют на маримбе и барабанах. В песнопениях часто используют старинные испанские стихи, которые исполняют в стиле грегорианского распева. После поминок процессия несет гроб с телом на кладбище по улицам города. 
Похороны ребенка или «поминки по маленькому ангелу» происходят в случае смерти маленького ребенка, и по форме они похожи на похороны взрослого, только пение и танцы продолжаются всего один вечер, потому что душа ребенка еще чиста. 

Разные группы афроиспанского сообщества обеспечивают исполнение и передачу элемента. Во-первых, это музыканты и певцы. Певцами и барабанщиками являются и мужчины, и женщины, но на маримбе играют только мужчины. Многие опытные исполнители обучают новичков. Для некоторых преподавателей (их называют мастерами или «maestros») участие в церемониях и обучение молодых становится более или менее профессиональным занятием. К третьей группе принадлежат те, кто изготавливает музыкальные инструменты с использованием материалов, которые выращивают, отбирают и обрабатывают здесь же, в провинции: пальмовое дерево (для маримбы), оленья шкура и шкура дикой свиньи (соответственно для больших и ручных барабанов), бамбук и семена (для погремушек). Знания о том, как делать эти инструменты, передаются, как семейный секрет, из поколения в поколение; в каждой деревне есть только несколько маримб. И наконец, в общинах есть пожилые люди, которые хорошо знают афроиспанскую устную традицию, ее историю, обряды и музыку, способны научить других исполнять и ценить ее. Все члены сообщества могут принять участие в песнях и танцах. 
Элемент, на который подана номинация, зародился в период насильственного переселения и адаптации: африканские рабы, предки нынешнего афроиспанского сообщества, в восемнадцатом веке были привезены в этот регион для работы на золотых рудниках. Как сказал один «маэстро»-исполнитель на маримбе: «Мы несем музыку в крови, как наследие наших предков». Представления с музыкой на маримбе до сих пор играют важную роль в чувстве коллективной идентичности и преемственности афроиспанского сообщества страны, поскольку письменные исторические источники почти отсутствуют. Афроиспанское сообщество активно участвует в таких событиях, особенно в сельских муниципальных округах, расположенных на южном побережье страны, где это сообщество составляет большинство. Как говорит один «маэстро»: «Маримба – это звук дождя, текущих рек и джунглей». 
В наши дни многие молодые афроиспанцы уехали в столицу провинции Y учиться и работать или сбежали от конфликтов в сельских общинах, часто при этом обрывая связи с семьей и традициями. Большинство «маэстро», которые руководят пением и танцами во время обрядов и праздников, остались в деревнях. Поэтому в городах музыка маримбы и обряды под нее исполняются редко, хотя молодые члены сообщества поддерживают тесную связь друг с другом другими способами.
Элемент соответствует требованиям соблюдения прав человека и взаимного уважения, так как способствует мирному сосуществованию в сельском сообществе, помогая радоваться жизни и горевать по умершим. Он соответствует и требованиям устойчивости окружающей среды, так как сырье для изготовления музыкальных инструментов собирают, не нарушая экологической целостности природы джунглей.
[Количество слов = 684]

	2.
Необходимость срочной охраны

	Согласно критерию U.2, государства должны продемонстрировать, что «элемент нуждается в срочной охране, поскольку его существование находится под угрозой, несмотря на усилия заинтересованных сообществ, групп, отдельных лиц и государства-участника (государств-участников)».
Опишите нынешний уровень жизнеспособности элемента, особенно частоту использования и степень его распространения, прочность традиционных методов его передачи, демографические характеристики его исполнителей и зрителей, возможность устойчивого развития. 

Укажите и опишите угрозы, направленные на непрерывность передачи и воспроизведение элемента, опишите серьезность и непосредственность этих угроз. Описываемые здесь угрозы должны относиться непосредственно к элементу, а не быть общим фактором, который может угрожать любому нематериальному наследию.
Не менее 750 и не более 1000 слов

	Фонабал (музыка, исполняемая на маримбе, песнопения и танцы, а также социальные обряды и празднества, во время которых она звучит) продолжает играть важную роль для афроиспанского сообщества. Музыку и песнопения часто исполняют на поминках и праздниках дней святых, а также на других важных событиях в сельских районах тех четырнадцати муниципальных округов, что были упомянуты выше. В деревнях осталось еще довольно много опытных афроиспанских музыкантов, певцов и изготовителей инструментов, иногда они организованы в ассоциации и союзы. Некоторые «маэстро» готовы потратить время и другие личные ресурсы на то, чтобы дать возможность детям из их общин изучить и оценить традиционную музыку. Люди, которые делают маримбы, барабаны и погремушки, изготовленные из бамбука, все еще находят нужное сырье, и члены их семей готовы изучать их ремесло.
Главной угрозой жизнеспособности элемента является массовая миграция молодых афроиспанцев в город, в то время, как большинство «маэстро» остались в сельских районах. Без содействия опытных певцов и исполнителей молодые люди не могут практиковаться в исполнении элемента в городах. Собираясь вместе в городах, они выражают свою грусть по этому поводу, потому что обряды и празднества не потеряли для них своего значения. В сельских районах «маэстро» часто с трудом находят молодежь, желающую обучиться искусству игры на маримбе. С ростом урбанизации элемент стал требовать мер по охране и в городе, и в деревне.
Более общей проблемой является то, что культура и социальные обычаи афроиспанского сообщества не получают общественного признания, они имеют в городе довольно низкий статус в трудовой среде и среди образованных слоев. Государственные учреждения, которые должны помогать афроиспанскому населению, заняты, в основном, вопросами образования и здравоохранения и не придают значения их культуре. В стране более двадцати университетских программ, посвященных музыке, и ни одна из них не включает традиционную афроиспанскую музыку.
Для большинства афроиспанцев провинции Y фонабал – это напоминание об их общей истории и важный аспект их ежедневной жизни. Продолжающееся исполнение элемента не только утвердит в сообществе культуру и обычаи их предков, а также их место в стране, но поможет мигрантам сохраниться в городе в виде группы со своей определенной идентичностью. Будучи признанным, элемент может стать отправной точкой в борьбе против дискриминации и относительной социальной изоляции афроиспанских сообществ в наши дни. 
[Количество слов = 347]

	3.
Меры по охране

	Согласно критерию U.3, государства должны продемонстрировать, что «разрабатываются меры по охране, которые могут позволить заинтересованному сообществу, группе или, в соответствующих случаях, отдельным лицам продолжать практически использовать и передавать данный элемент». В номинации должна содержаться информация, позволяющая Органу по оценке и Комитету определить «реалистичность и достаточность плана по охране».

	3.a.
Прошлые и текущие усилия по сохранению элемента
Возможность сохранить элемент по большей части зависит от стремлений и согласия со стороны сообщества, группы и, в соответствующих случаях, отдельных лиц обеспечить жизнеспособность элемента. Опишите прошлые и текущие усилия заинтересованных сообществ, групп и, в соответствующих случаях, отдельных лиц по обеспечению жизнеспособности элемента.
Опишите прошлые и текущие усилия заинтересованного государства-участника (государств-участников) по сохранению элемента, принимая во внимание внешние и внутренние ограничения, такие как недостаточность средств.
Не  менее 300 и не более 500 слов

	Государство, недавно ставшее государством-членом Конвенции об охране нематериального культурного наследия ЮНЕСКО, в 2006 году предложило афроиспанскому сообществу организовать пятнадцать «общинных советов» (по одному в каждом из четырнадцати муниципалитетов и один – в столице), чтобы оформить и представлять их культурные и социальные интересы. В этих советах центральной темой дискуссий стали вопросы образования, транспорта и здравоохранения в сельских общинах, а также сохранение традиций и обычаев. При содействии советов разные «маэстро»-исполнители на маримбе стали работать с группами местной молодежи, чтобы ускорить их обучение, развить предпринимательство для содействия исполнению и передаче элемента. Это привело к тому, что, начиная с 2009 года, в общинных культурных центрах было создано семь неформальных школ традиционной музыки и танца, где молодежь обучают игре на маримбе. В 2011 году более 300 молодых людей посещали школу ежемесячно, и пятьдесят из них регулярно приезжали для этого из столицы в деревни.  
Вслед за этими инициативами, руководители общин, исполнители элемента, НПО, Советы общин, муниципалитеты, университеты провинций и Министерство культуры согласились работать вместе, чтобы сохранить элемент как в сельских районах, так и в городах провинции Y.

Департамент культуры в апреле 2011 года учредил Координационный комитет Фонабал в рамках выполнения Конвенции НКН. Комитет состоит из музыкантов, певцов, изготовителей инструментов и представителей разных учреждений. Его работу координирует НПО Fonabal First, основанная в 2010 году для продвижения музыки маримбы. Комитет ставит целью мобилизовать заинтересованные сообщества и экспертов и собрать средства для подготовки и выполнения мер по охране.
Работа таких НПО как Fonabal First дает надежду на то, что маримбу можно сохранить даже в городской среде. В элемент были включены новые звучания, и освоены новые контексты исполнения, поскольку, начиная с 2011 года, маримбу начали пропагандировать официально и выступать с ней на фестивалях и местных мероприятиях. Это помогло усилить у афроиспанской молодежи желание продвигать исполнение на маримбе в новом городском окружении.
[Количество слов = 290]

	3.b.
Предлагаемые меры по охране
Здесь нужно определить и описать реалистичный и достаточный план по охране, который в течение примерно четырех лет, в случае его воплощения, сможет удовлетворить потребность в срочных мерах по охране и заметно укрепить жизнеспособность элемента. Важно, чтобы в плане мероприятий по охране указывались конкретные меры и деятельность, адекватно реагирующая на указанные угрозы существованию элемента. Мероприятия по охране следует описывать с учетом конкретного участия государств-участников и сообществ, а не только как потенциальные возможности. Государствам-участникам следует представить планы по охране и бюджеты, которые соответствовали бы их возможностям и могли быть реализованы в предусмотренный период времени. Предоставьте следующую подробную информацию:

a. Какова первоочередная цель (цели) плана и какими должны быть конкретные результаты?

b. Какие основные меры для достижения ожидаемых результатов нужно предпринять? Подробно опишите правильную последовательность этих мер в процессе конкретной реализации.
c. Опишите механизмы привлечения к активному участию в мерах по охране сообществ, групп и, в соответствующих случаях, отдельных лиц. Как можно детальнее расскажите о сообществах и особенно о непосредственных исполнителях элемента, а также об их роле в реализации мер по охране. Описание должно касаться не только участия сообществ в качестве получателей технической и финансовой помощи, но и как активных участников в процессе планирования и реализации всех предложенных мер.
d. Опишите компетентный орган, несущий ответственность за местное управление и за охрану элемента, его кадровые возможности для осуществления мер по охране. (Контактную информацию следует привести в пункте 3с ниже).
e. Приведите доказательства того, что государство-участник (государства-участники) демонстрирует готовность поддержать меры по охране и создает благоприятные условия для их реализации. 
f. Приведите график выполнения предлагаемых мер и укажите количество средств, необходимых для их воплощения (если возможно, в долларах США); укажите все возможные ресурсы (средства, выделяемые государством, неденежные вклады сообществ и т.д.) 
Не менее 1000 и не более 2000 слов

	Правительство и муниципалитеты провинции Y высоко оценивают вклад, который может внести фонабал в обеспечение благополучия и сплоченности афроиспанского сообщества, особенно в городах. Они подтвердили это, разработав политику в области культуры для провинции Y, сделав ее частью более широкой стратегии, направленной на улучшение доступности образования, рабочих мест и услуг здравоохранения для афроиспанцев. Кроме того, государство выделило 100 тысяч долларов США на стратегию охраны элемента, деньги будут направляться на обучение молодых музыкантов и певцов через НПО Fonabal First и Общинные советы. Чтобы дополнительно получить необходимые 40 тысяч долларов США, придется обратиться к частным и/или иностранным инвесторам. Координационному комитету Фонабал, в котором состоит много представителей сообщества (см. выше), будет поручено координировать и контролировать выполнение намеченных мер, о которых сказано ниже.
Предложенные меры по охране направлены на то, чтобы элемент жил и передавался и в городе, и в деревне, чтобы его статус среди молодежи афроиспанского сообщества вырос, информированность о нем в стране тоже росла. Выполнение мер, представленных ниже, началось в январе 2013 года.
План мер по охране
Деятельность
Ответственные организации 

График
Стоимость/

потребность (в долларах США)
Предполагаемые результаты
Проведение регулярных встреч ответственных организаций, чтобы контролировать выполнение мер по охране;
Муниципалитеты помогают афроиспанцам исполнять музыку на маримбе во время общественных мероприятий
Координационный комитет Фонабал 
Муниципалитеты
2013–2017

30 000

Широкое признание элемента (афроиспанцами и другими) главным культурным вкладом провинции Y
Разработка обучающих материалов для школ и университетов;
Включение изучения маримбы в университетский курс и в программу государственных школ; 
Субсидирование maestros, которые работают в городах 
Координационный комитет Фонабал
Певцы и музыканты, играющие на маримбе

Школы традиционной музыки и танцев

Университет искусств страны F и школы провинции Y
2013–2016

40 000 

(субсидии от муниципалитетов)

Молодежь афроиспанского происхождения больше интересуется и понимает ценность элемента, а также может принимать участие в церемониях фонабал
Изучение исполнительского искусства на маримбе при участии молодежи из афроиспанского сообщества 
Университеты

Маэстро-исполнители на маримбе

Афроиспанские молодежные группы
2013–2015

30 000 

Афроиспанская молодежь лучше узнает музыку, исполняемую на маримбе 

Включение музыки на маримбе в репертуар фестиваля традиционной музыки
Афроиспанские молодежные группы

НПО Fonabal First
Департамент культуры провинции
2014–2018

40 000 (на период с 2014 по 2016 год)

Афроиспанская молодежь лучше узнает музыку на маримбе 

Повысится статус фонабала в афроиспанской среде провинции Y
[Количество слов = 359]

	3.c.
Компетентные органы, участвующие в охране
Укажите название, адрес и другую контактную информацию о компетентном органе (органах) и, по возможности, имя и должность контактного лица (лиц), ответственных за местное управление и охрану элемента

	Название учреждения:

Координационный комитет Fonabal 
Имя и должность контактного лица:

Адрес:


Телефон:


Адрес электронной почты:


Другая необходимая информация:




	4.
Согласие сообщества на номинацию и его участие в процессе

	Согласно критерию U.4, государства должны продемонстрировать, что «элемент представлен для включения в Список при как можно более широком участии заинтересованного сообщества, группы или, в соответствующих случаях, отдельных лиц, а также с их свободного, предварительного и информированного согласия».

	4.a.
Участие заинтересованных сообществ, групп и отдельных лиц в процессе номинации
Опишите, как сообщество, группа или, в соответствующих случаях, отдельные лица принимали активное участие в подготовке и разработке номинации на всех этапах.
Государствам-участникам рекомендуется готовить номинацию при широком участии всех заинтересованных сторон, включая, где необходимо, местные и региональные власти, сообщества, НПО, исследовательские институты, экспертные организации и другие. Государства-участники должны помнить, что сообщества, группы и, в соответствующих случаях, отдельные лица, связанные с номинируемым нематериальным культурным наследием, являются неотъемлемыми участниками процесса создания и разработки номинаций, предложений и запросов, а также планирования и реализации мер по охране. Их следует привлекать к подготовке творческих мероприятий, что обеспечит самое широкое участие на всех стадиях, как этого требует Статья 15 Конвенции.
Не менее 300 и не более 500 слов

	Разработка и выполнение мер по охране потребовало участия государства, местных властей, Советов общин, НПО Fonabal First, ученых, молодежных групп, певцов и исполнителей на маримбе, преподавателей и мастеров-изготовителей инструментов. Работой по подготовке номинация руководила организация Fonabal First в тесном сотрудничестве с Советами общин. Ее поддерживал Департамент культуры. В августе 2011 года на собрании, организованном Координационным комитетом Фонабал, была впервые обсуждена возможность номинации. На этом собрании присутствовали те, кто заботился о выживании маримбы в провинции Y: музыканты-исполнители традиционной музыки, преподаватели музыки, руководители общин, ученые, работники Департамента культуры и представители городской администрации. Все присутствующие с энтузиазмом поддержали идею номинации.
Затем было проведено двенадцать встреч, где присутствовали исполнители и представители общинных организаций как из сельских, так и из городских районов. Были обсуждены следующие вопросы: (а) как описать значение и функции фонабала в сообществе; (b) почему сейчас молодежь больше не участвует в фонабале; (c) как определить другие угрозы существованию и передаче новым поколениям фонабала и музыки на маримбе; (d) как выявить местный опыт сохранения элемента; (e) как определить возможные меры по охране; и (f) что конкретно каждый участник готов сделать для выполнения этих мер. Члены сообщества сообщили ценную информацию о проблемах, которые встали перед ними, и о тех мерах, которые были предложены для их решения.     
В августе 2012 года состоялось предпоследнее собрание, где рассматривались возможные последствия внесения элемента в Список, а также обсуждалась предварительная версия номинационного файла и меры по охране, в нем предложенные. Были внесены некоторые поправки и дополнения. В ноябре 2012 года представителями сообщества был одобрен окончательный вариант номинационного файла, который был подписан Департаментом культуры.
[Количество слов = 254]

	4.b.
Свободное, предварительное и информированное согласие на номинацию
Свободное, предварительное и информированное согласие на номинацию со стороны сообщества, группы и, в соответствующих случаях, отдельных лиц может быть продемонстрировано с помощью письменного или аудиовизуального согласия или другими способами в соответствии с правовым режимом государства-участника и бесконечным разнообразием заинтересованных сообществ и групп. Комитет будет приветствовать большой набор демонстраций или подтверждений согласия сообщества, отдавая предпочтение стандартным или единообразным декларациям. Выражение свободного, предварительного и информированного согласия нужно представлять на одном из рабочих языков Комитета (на английском или французском), а также на языке заинтересованного сообщества, если его члены используют не английский и не французский языки.
Приложите к номинации информацию, подтверждающую это согласие, и укажите, какие документы вы предоставляете, как они были получены и какую форму имеют. 
Не менее 150 и не более 250 слов

	18 ноября 2012 года Департамент культуры и Координационный комитет Фонабал созвали заседание, на котором присутствовали исполнители на маримбе и «маэстро» из четырнадцати муниципальных округов провинции Y, руководители сообществ, представители Общинных советов и других организаций которые участвовали в процессе подготовки номинации. Представители сообществ обсуждали на заседании окончательный вариант номинации и после некоторых размышлений дали свое согласие на номинацию. Это согласие можно считать «свободным, предварительным и информированным», так как присутствовавшие участвовали в процессе подготовки номинации и понимали цели и возможный эффект от внесения в Список. В конце фестиваля, состоявшегося между 19 и 21 ноября 2012 года в столице провинции Y, представители от групп исполнителей тоже выразили свою поддержку номинации и подписали бланки информированного согласия, которые прилагаются к номинации.
Формы информированного согласия прилагаются.
[Количество слов = 122]

	4.c.
Уважение к принятым практикам, определяющим порядок доступа к элементу
Доступ к некоторым специфическим аспектам нематериального культурного наследия или к информации о нем иногда бывает ограничен принятыми практиками, которые установлены и осуществляются самим сообществом для того, чтобы, например, держать в секрете определенные знания. Если такие практики существуют, покажите, что внесение элемента в Список и реализация мер по охране будет происходить при полном уважении к подобным практикам, ограничивающим доступ к некоторым аспектам этого наследия (см. Статью 13 Конвенции). Опишите конкретные меры, которые следует принять, чтобы обеспечить подобное уважение. 
Если такие практики не существуют, дайте, пожалуйста, ясное подтверждение тому, что никакого принятого ограничения для доступа к элементу нет, используя при этом не более 50 слов.
Не менее 50 и не более 250 слов

	Некоторые детали изготовления маримбы и барабанов являются профессиональной тайной и передаются только членам семьи. К этим секретам относится информация о выборе материалов и конструкции инструментов. Все, кто вовлечен в процесс номинации, обещали уважать эти секреты. Ни один секрет, относящийся к производству инструментов, не будет упомянут в документах, связанных с элементом, также на секреты не будут распространяться меры по охране (жизнеспособность изготовления инструментов не находится под угрозой). Таким образом, внесение элемента в Список не приведет к распространению информации о секретах производства инструментов. 
[Количество слов = 82]


	4.d.
Заинтересованная организация(-ии) или представитель (представители) сообщества
Укажите подробную контактную информацию для каждой общинной организации, представителя или неправительственной организации, которая имеет отношение к элементу, например, для ассоциации, организации, клуба, профсоюза, комитета по управлению и т.д.:

a. Название организации
b. Имя и должность контактного лица
c. Адрес
d. Телефон
e. Электронный адрес
f. Другая полезная информация

	Организация/Сообщество: Советы общин, Координационный комитет Fonabal, афроиспанские молодежные группы

	5.
Включение элемента в перечень

	В соответствии с критерием U.5, государства должны продемонстрировать, что «элемент включен в перечень нематериального культурного наследия, имеющегося на территории(-иях) подавшего (подавших) номинацию государства-участника (государств-участников), как это определено в Статьях 11 и 12 Конвенции».
a. Ниже укажите: 
· когда элемент был внесен в перечень, так как это должно произойти до того, как в Секретариат была представлена номинация (31 марта)

· публикации об элементе, 

· перечень, в который был внесен элемент, 

· ведомство, агентство, организация или орган, несущий ответственность за составление перечня,

· как составлялся перечень «при участии сообществ, групп и соответствующих неправительственных организаций» (Статья 11 Конвенции),

· насколько регулярно обновляется перечень (Статья 12 Конвенции).

b. В приложении должно быть представлено документальное свидетельство того, что номинируемый элемент включен в перечень нематериального культурного наследия, имеющегося на территории государства-участника (государств-участников), как определено Статьями 11 и 12 Конвенции; в таком свидетельстве должна присутствовать соответствующая запись в перечне на английском или французском языке, а также на языке оригинала, если это не английский или не французский. Запись должна быть в виде самого перечня или файла номинируемого элемента, в котором дано его описание, место его осуществления, сообщество (–а), указана степень жизнеспособности и так далее. Сноска внизу может дополнить описание, указав сайт, с помощью которого можно ознакомиться с перечнем, но одной такой ссылки недостаточно.  
Включение номинируемого элемента в перечень ни в коем случае не подразумевает и не требует, чтобы перечень был полностью завершен до номинации. Более того, государство-участник, подающее номинацию, может завершать или обновлять один или два перечня, но при этом уже включить номинируемый элемент в незавершенный перечень.
Не более 150 и не менее 250 слов

	В 2008 году в государстве был создан Национальный список нематериального культурного наследия, что зафиксировано законом 1185. Список был создан при содействии соответствующих государственных учреждений и представителей сообщества, которые помогали идентифицировать и документировать выбранные элементы, а также определять угрозы их жизнеспособности, как этого требует закон. Департамент культуры, который занимается этим списком, планирует в среднем ежемесячно вносить в Список два новых элемента. Новые записи в Списке должны быть одобрены Национальным советом по культурному наследию, назначаемым Департаментом культуры на его ежемесячных сессиях. 
Национальный совет по культурному наследию после консультаций с Координационным советом Фонабал и представителями сообщества из Советов общин в 2011 году одобрил включение в Список «музыку на маримбе, песнопения и танцы, исполняемые во время обрядов и празднеств в афроиспанском сообществе». Информация, включенная в перечень, будет обновляться каждые восемь лет после внесения элемента в перечень.
[Количество слов = 132]

	6.
Документация

	6.a.
Необходимые документы (обязательный список)
Перечисленная ниже документация является обязательной, ее будут использовать в процессе оценки и рассмотрения номинаци. Фотографии и видеофильмы тоже весьма полезны для наглядного знакомства с элементом, если он будет включен в Список. Отметьте следующие пункты, чтобы подтвердить, что указанные в них документы прилагаются к номинации и составлены в соответствии с инструкциями. Дополнительные материалы, помимо тех, что указаны ниже, приниматься не будут и не будут отправлены обратно.

	 FORMCHECKBOX 

документальное подтверждение согласия сообщества с переводом на английский или французский в том случае, если его члены используют не английский и не французский языки
 FORMCHECKBOX 

документальное подтверждение того, что номинированный элемент включен в перечень нематериального культурного наследия, имеющегося на территории государства-участника (государств-участников), подающего номинацию, как это указано в Статье 11 и 12 Конвенции; такое подтверждение должно включать соответствующую выдержку из перечня (перечней) на английском или французском языке, а также на языке оригинала, если это не английский и не французский
 FORMCHECKBOX 

передача прав, относящихся к фотографиям (форма ICH-07-фото)
 FORMCHECKBOX 

смонтированный видеофильм (продолжительностью от 5 до 10 минут) с субтитрами на одном из официальных языков Комитета (на английском или французском), если при озвучении использовался не английский и не французский языки
 FORMCHECKBOX 

передача прав на видеозапись (форма ICH-07-видео).

	6.b.
Ссылки на основные публикации (по усмотрению)
Государства, подающие номинацию, возможно, захотят составить список основных публикаций с дополнительной информацией об элементе, например, книг, аудиовизуальных материалов или веб-сайтов, используя при этом стандартный библиографический формат. Такие материалы не следует послать вместе с номинацией.
Не более одной стандартной страницы

	

	7.
Подпись от имени государства-участника (государств-участников)

	Номинация должна завершаться подписью официального лица, уполномоченного ставить подпись от имени государства-участника, вместе с указанием его или ее имени, должности и даты подачи. 
В многонациональной номинации в документе должно содержаться имя, должность и подпись официального лица от каждого государства-участника, подающего номинацию.

	Имя:


Должность:
Заместитель министра культуры
Дата:

Подпись:



	Имя, должность и подпись других официальных лиц (Только для многонациональных номинаций)
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